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MODEL: MB-PA15

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Keep children away from the machine for fear of danger.

Surface are liable to get hot during use.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Signal Word Definitions
DANGER – Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury. Usage of this signal word is
limited to the most extreme situations.
WARNING – Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
CAUTION – Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor/moderate injury or product/property
damage. It also alerts against unsafe practices.

Signal Word Definitions
DANGER – Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury. Usage of this signal word is
limited to the most extreme situations.

WARNING – Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION – Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor/moderate injury or product/property damage.
It also alerts against unsafe practices.

When using this or any other electrical appliance, always follow these
basic safety precautions:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.

WARNING-- To reduce the risk of fire, electric shock, or serious
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personal injury:
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
• Always use the product on a flat, stable, heat-resistant surface.
• The temperature of the accessible surfaces may be very high when the
appliance is in use. Make sure not to touch these hot parts of the
appliance.
• Use the product in a well-ventilated area. Keep at least 4-6 inches of
space on all sides of the product to allow adequate air circulation.
• Do not place the product on or near a gas or electric burner, or inside or
on top of a heated oven or other heat source.
• Do not allow the product to touch curtains, wall coverings, clothing, dish
towels, or other flammable materials during its use.
• Do not touch hot surfaces of the product. Do not move the product while
it is plugged in. Allow the product to thoroughly cool before handling it.
• Do not use attachments not recommended for use with this product or
sold by the product manufacturer.
• Do not use the product near water or other liquids.
• Do not place or drop the product into water or other liquids. If the
product falls into water, immediately unplug it from the electrical outlet.
Do not touch or reach into the water.
• Do not leave the product unattended while it is in use. The appliance is
not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote-control system.
• Do not put any stress on the Power Cord where it connects to the product
as the Power Cord could fray and break.
• Do not plug or unplug the product into/from an electrical outlet with a wet
hand.
• Keep the product and its Power Cord away from heated surfaces.
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• Never operate this product if it has a damaged Power Cord or Plug, is not
working properly, has been dropped, damaged, or exposed to water or
other liquids.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision
• Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8
and supervised.
• Keep the appliance and its cord out of reach of children under 8 years old

CAUTION-- To reduce the risk of personal injury or product/property
damage:
• This product is intended for indoor, non-industrial, non-commercial,
household use only as a panini maker and healthy grill. Do not use the item
outdoors or for any other purpose.
• Do not allow the Power Cord to hang where it may be tripped over or
pulled (e.g., over the edge of a table or counter).

SPECIAL INSTRUCTIONS:
• To avoid a circuit overload when using this product, do not operate
another high-wattage product on the same electrical circuit.
• A short power supply cord is provided with this product. An extension
cord is not recommended for use with this product, but if one must be used:
The marked electrical rating of the cord must be at least as great as that of
the product.
Arrange the extension cord so that it does not hang where it can be tripped
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over or pulled unintentionally.

To Use
CAUTION: Do not use this product to cook or defrost frozen food. All food
must be completely defrosted before cooking it with this product.
NOTE: During the initial uses of this product, it may produce some smoke.
This is normal and will subside with further use.
1.Before using this product for the first time, clean it as described in the
“Care and Maintenance” section.
2.Open the unit by pulling the Handle up.
3.Close the Plates and turn the unit on by plugging it into a standard
electrical outlet. Verify that the Power Indicator Light illuminates in orange.
WARNING: The Cooking Plates and metal surfaces of the unit will become
extremely hot when in use. To avoid a burn hazard, wear heat-resistant
mittens or gloves and touch only the black portion of the Handle.
4.Press the main switch, the lower plate starts working. Press the upper



- 6 -

switch, the upper plate start working. After the unit preheats for
approximately five minutes, the product is ready for use.
5.Use the Handle to lift the Upper Plate. Place food on the Lower Plate
using wooden or plastic heat-resistant utensils.
CAUTION: Do not use metal utensils on this product, as they will scratch
and damage the Plates’ non-stick coating.
6.Use the Handle to lower and rest the Upper Plate on top of the food.
NOTES:
• The cooking time for different foods depends on the type and thickness of
the foods.
• Foods should be cooked thoroughly before consumption.
7.When the food is cooked as desired, lift the Handle to open the Plates,
then remove the food using the utensils. If more cooking will be done at
this time, close the Plates to conserve heat.
8.Repeat Steps 5-9 until all cooking is complete, reapplying cooking oil as
necessary.
9.You can lift the upper plate up, then place the upper and lower plates flat.
In this way, both plates could be used as grills.
10.Turn off the product by unplugging the Power Cord from the electrical
outlet.
11.When the unit has completely cooled, clean and dry it.
12.Lock the unit in its closed position by pressing in the end of the Locking
Latch farthest from the Handle.

CLEANING
• Before cleaning, unplug and wait for the appliance and the plates to cool
down.
• Wipe the outside with only a slightly moistened cloth ensuring that no
moisture, oil or grease enters the cooling slots.
• Do not clean the inside or outside with any abrasive scouring pad or steel
wool as this will damage the finish.
• Do not immerse in water or any other liquid.
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FOUR À PIZZA DE COMPTOIR
MODÈLE : MB-PA15
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MODÈLE: MB-PA15

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous

recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre

produit.

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Tenez les enfants éloignés de la machine par mesure de
précaution.

Les surfaces sont susceptibles de chauffer pendant leur
utilisation.
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MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES

Définitions des mots-clés
DANGER – Indique une situation dangereuse imminente qui, si elle n’est
pas évitée, entraînera la mort ou des blessures graves. L'utilisation de ce
mot d'avertissement est limitée aux situations les plus extrêmes.
AVERTISSEMENT – Indique une situation potentiellement dangereuse
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des blessures
graves.
ATTENTION – Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si
elle n’est pas évitée, peut entraîner des blessures mineures/modérées ou
des dommages matériels. Elle met également en garde contre les
pratiques dangereuses.

Définitions des mots-clés
DANGER – Indique une situation dangereuse imminente qui, si elle n’est
pas évitée, entraînera la mort ou des blessures graves. L'utilisation de ce
mot d'avertissement est limitée aux situations les plus extrêmes.

AVERTISSEMENT – Indique une situation potentiellement dangereuse qui,
si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

ATTENTION – Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entraîner des blessures mineures ou modérées,
ou des dommages matériels. Ce symbole met également en garde contre
les pratiques dangereuses.

Lors de l'utilisation de cet appareil ou de tout autre appareil
électrique, suivez toujours ces précautions de sécurité de base :
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT

UTILISATION.

AVERTISSEMENT – Afin de réduire les risques d’incendie,
d’électrocution ou de blessures graves :
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins
qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable
de leur sécurité.
• Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.
• Utilisez toujours le produit sur une surface plane, stable et résistante à la
chaleur.
• La température des surfaces accessibles peut être très élevée lorsque
l'appareil est en marche. Veillez à ne pas toucher ces parties chaudes de
l'appareil.
• Utilisez le produit dans un endroit bien aéré. Veillez à laisser un espace
d'au moins 10 à 15 cm tout autour du produit afin de permettre une
circulation d'air adéquate.
• Ne placez pas le produit sur ou à proximité d'un brûleur à gaz ou
électrique, ni à l'intérieur ou sur un four chaud ou toute autre source de
chaleur.
• Ne laissez pas le produit entrer en contact avec les rideaux, les
revêtements muraux, les vêtements, la vaisselle serviettes ou autres
matériaux inflammables pendant son utilisation.
• Ne touchez pas les surfaces chaudes du produit. Ne déplacez pas le
produit lorsqu'il est branché. Laissez le produit refroidir complètement



- 4 -

avant de le manipuler.
• N’utilisez pas d’accessoires non recommandés pour ce produit ou non
vendus par le fabricant.
• Ne pas utiliser le produit à proximité d'eau ou d'autres liquides.
• Ne plongez pas le produit dans l'eau ou tout autre liquide. En cas de
chute dans l'eau, débranchez-le immédiatement. Ne touchez pas l'eau et
n'y mettez pas les mains.
• Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son utilisation. Cet
appareil n'est pas conçu pour être utilisé au moyen d'une minuterie externe
ou d'un système de télécommande séparé.
• Ne tirez aucune tension sur le cordon d'alimentation à l'endroit où il se
connecte au produit, car il pourrait s'effilocher et se casser.
• Ne branchez pas et ne débranchez pas le produit d'une prise électrique
avec les mains mouillées.
• Tenez le produit et son cordon d'alimentation éloignés des surfaces
chaudes.
• N’utilisez jamais ce produit si son cordon d’alimentation ou sa prise est
endommagé(e), s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé, s’il a
été endommagé ou s’il a été exposé à l’eau ou à d’autres liquides.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son service après-vente ou une personne qualifiée afin d'éviter
tout danger.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, à condition
qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient reçu des instructions
concernant l'utilisation sécuritaire de l'appareil et qu'elles comprennent les
risques liés à son utilisation.
• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants
sans surveillance.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants de moins de 8 ans,
sauf sous surveillance.
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• Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8
ans .

ATTENTION – Afin de réduire les risques de blessures corporelles
ou de dommages matériels :
• Ce produit est destiné à un usage domestique, non industriel et non
commercial, en intérieur uniquement, comme appareil à panini et grill sain.
Ne pas utiliser à l'extérieur ni à d'autres fins.
• Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre là où il pourrait faire
trébucher ou être tiré (par exemple, par-dessus le bord d'une table ou d'un
comptoir).

INSTRUCTIONS SPÉCIALES :
• Pour éviter une surcharge du circuit lors de l'utilisation de ce produit, ne
branchez pas un autre appareil de forte puissance sur le même circuit
électrique.
• Un court cordon d'alimentation est fourni avec ce produit. L'utilisation
d'une rallonge électrique n'est pas recommandée avec ce produit, mais si
son utilisation est absolument nécessaire :
La puissance électrique nominale indiquée sur le cordon doit être au moins
égale à celle du produit.
Disposez la rallonge de manière à ce qu'elle ne pende pas là où l'on risque
de trébucher ou de la tirer accidentellement.
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Utiliser
PRUDENCE: N’utilisez pas ce produit pour cuire ou décongeler des
aliments surgelés. Tous les aliments doivent être complètement
décongelés avant d'être cuisinés avec ce produit.
NOTE: Lors des premières utilisations, ce produit peut dégager un peu de
fumée. Ceci est normal et disparaîtra avec les utilisations suivantes.
1. Avant la première utilisation de ce produit, nettoyez-le comme décrit
dans la section « Entretien et maintenance ».
2. Ouvrez l'appareil en tirant la poignée vers le haut.
3. Fermez les plaques et allumez l'appareil en le branchant sur une prise
électrique standard. Vérifiez que le voyant d'alimentation s'allume en
orange.
AVERTISSEMENT : Les plaques de cuisson et les surfaces métalliques de
l'appareil deviendront extrêmement chaudes lors de son utilisation. Pour
éviter tout risque de brûlure, portez des gants ou des moufles résistants à
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la chaleur et ne touchez que la partie noire de la poignée.
4. Appuyez sur l'interrupteur principal, la plaque inférieure se met en
marche. Appuyez sur l'interrupteur supérieur, La plaque supérieure se met
en marche. Après un préchauffage d'environ cinq minutes, le produit est
prêt à l'emploi.
5. Utilisez la poignée pour soulever le plateau supérieur. Déposez les
aliments sur le plateau inférieur à l'aide d'ustensiles en bois ou en
plastique résistants à la chaleur.
ATTENTION : N'utilisez pas d'ustensiles en métal, car ils risqueraient de
rayer et d'endommager le revêtement antiadhésif des plateaux.
6. Utilisez la poignée pour abaisser et poser le plateau supérieur sur les
aliments.
REMARQUES :
• Le temps de cuisson des différents aliments dépend de leur type et de
leur épaisseur.
• Les aliments doivent être bien cuits avant d'être consommés.
7. Une fois la cuisson terminée, soulevez la poignée pour ouvrir les
plaques, puis retirez les aliments à l'aide des ustensiles. Si vous souhaitez
poursuivre la cuisson, refermez les plaques pour conserver la chaleur.
8. Répétez les étapes 5 à 9 jusqu'à ce que toute la cuisson soit terminée,
en réappliquant de l'huile de cuisson au besoin.
9. Vous pouvez soulever la plaque supérieure , puis poser les plaques
supérieure et inférieure à plat. De cette façon, les deux plaques peuvent
servir de grilles.
10. Éteignez le produit en débranchant le cordon d'alimentation de la prise
électrique.
11. Lorsque l'appareil a complètement refroidi, nettoyez-le et séchez-le.
12. Verrouillez l'unité en position fermée en appuyant sur l'extrémité du
loquet de verrouillage la plus éloignée de la poignée.

NETTOYAGE
• Avant de nettoyer, débranchez l'appareil et attendez que les assiettes
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refroidissent.
• Essuyez l'extérieur avec un chiffon légèrement humide en veillant à ce
qu'aucune humidité, huile ou graisse ne pénètre dans les fentes de
refroidissement.
• Ne nettoyez pas l'intérieur ni l'extérieur avec une éponge abrasive ou de
la laine d'acier, car cela endommagerait la finition.
• Ne pas immerger dans l'eau ou tout autre liquide.
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PIZZAOFEN FÜR DIE ARBEITSPLATTE
MODELL: MB-PA15
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MODELL: MB-PA15

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen

des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder

Software-Updates informieren werden .

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Halten Sie Kinder aus Gefahrengründen von der Maschine
fern.

Die Oberflächen können sich während des Gebrauchs
erhitzen.
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WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Signalwortdefinitionen
GEFAHR – Weist auf eine unmittelbar drohende Gefahrensituation hin,
die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen führen wird. Die Verwendung dieses Signalwortes ist auf
die extremsten Situationen beschränkt.
WARNUNG – Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen
führen kann.
VORSICHT – Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten/mittelschweren Verletzungen
oder Sachschäden führen kann. Es warnt auch vor unsicheren Praktiken.

Signalwortdefinitionen
GEFAHR – Weist auf eine unmittelbar drohende Gefahrensituation hin, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen
führen wird. Die Verwendung dieses Signalwortes ist auf die extremsten
Situationen beschränkt.

WARNUNG – Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen
kann.

VORSICHT – Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu leichten bis mittelschweren Verletzungen oder
Sachschäden führen kann. Sie warnt außerdem vor unsicheren Praktiken.

Beachten Sie bei der Verwendung dieses oder anderer elektrischer
Geräte stets diese grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen:
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LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE

ANWEISUNGEN.

WARNUNG – Um das Risiko von Bränden, Stromschlägen oder
schweren Verletzungen zu verringern:
• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerät spielen.
• Verwenden Sie das Produkt stets auf einer ebenen, stabilen und
hitzebeständigen Oberfläche.
• Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann während des
Betriebs des Geräts sehr hoch sein. Berühren Sie diese heißen Teile des
Geräts auf keinen Fall.
• Verwenden Sie das Produkt in einem gut belüfteten Bereich. Halten Sie
einen Mindestabstand von 10–15 cm zu allen Seiten des Produkts ein, um
eine ausreichende Luftzirkulation zu gewährleisten.
• Stellen Sie das Produkt nicht auf oder in die Nähe eines Gas- oder
Elektroherds, noch in oder auf einen vorgeheizten Backofen oder eine
andere Wärmequelle.
• Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit Vorhängen,
Wandverkleidungen, Kleidung oder Geschirr in Berührung kommt.
Handtücher oder andere brennbare Materialien während des Gebrauchs
vermeiden.
• Heiße Oberflächen des Produkts nicht berühren. Das Produkt nicht
bewegen, solange es an das Stromnetz angeschlossen ist. Das Produkt
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vollständig abkühlen lassen, bevor es angefasst wird.
• Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht für die Verwendung mit
diesem Produkt empfohlen oder vom Hersteller nicht verkauft werden.
• Das Produkt darf nicht in der Nähe von Wasser oder anderen
Flüssigkeiten verwendet werden.
• Das Produkt darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht
oder fallen gelassen werden. Sollte das Produkt ins Wasser fallen, ziehen
Sie sofort den Netzstecker. Berühren oder greifen Sie nicht ins Wasser.
• Lassen Sie das Produkt während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.
Das Gerät ist nicht für den Betrieb mittels einer externen Zeitschaltuhr oder
eines separaten Fernsteuerungssystems vorgesehen.
• Üben Sie keine Zugkräfte auf das Netzkabel an der Stelle aus, an der es
mit dem Produkt verbunden ist, da das Netzkabel ausfransen und brechen
könnte.
• Stecken Sie das Produkt nicht mit nassen Händen in die Steckdose und
ziehen Sie es nicht wieder heraus.
• Halten Sie das Produkt und sein Netzkabel von heißen Oberflächen fern.
• Dieses Produkt darf niemals in Betrieb genommen werden, wenn das
Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, es nicht ordnungsgemäß
funktioniert, heruntergefallen, beschädigt oder mit Wasser oder anderen
Flüssigkeiten in Berührung gekommen ist.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgeführt werden.
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen
nur von Kindern unter Aufsicht und ab einem Alter von 8 Jahren
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durchgeführt werden.
• Das Gerät und sein Netzkabel dürfen nicht in die Hände von Kindern
unter 8 Jahren gelangen.

VORSICHT – Um das Risiko von Personenschäden oder
Sachschäden zu verringern:
• Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch in
Innenräumen als Panini-Maker und Grillgerät bestimmt. Es darf nicht im
Freien oder für andere Zwecke verwendet werden.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht so hängt, dass man darüber
stolpern oder daran ziehen kann (z. B. über die Kante eines Tisches oder
einer Theke).

BESONDERE ANWEISUNGEN:
• Um eine Überlastung des Stromkreises bei der Verwendung dieses
Produkts zu vermeiden, betreiben Sie kein anderes Gerät mit hoher
Wattzahl am selben Stromkreis.
• Ein kurzes Netzkabel ist im Lieferumfang dieses Produkts enthalten. Die
Verwendung eines Verlängerungskabels wird für dieses Produkt nicht
empfohlen, aber falls eines verwendet werden muss:
Die angegebene elektrische Nennleistung des Kabels muss mindestens so
hoch sein wie die des Produkts.
Verlegen Sie das Verlängerungskabel so, dass es nicht herunterhängt und
man darüber stolpern oder versehentlich daran ziehen kann.



- 6 -

Zur Verwendung
VORSICHT: Dieses Produkt ist nicht zum Kochen oder Auftauen von
Tiefkühlkost geeignet. Alle Lebensmittel müssen vor der Zubereitung mit
diesem Produkt vollständig aufgetaut sein.
NOTIZ: Bei den ersten Anwendungen kann dieses Produkt etwas Rauch
entwickeln. Dies ist normal und lässt mit der Zeit nach.
1. Reinigen Sie dieses Produkt vor der ersten Verwendung wie im
Abschnitt „Pflege und Wartung“ beschrieben.
2. Öffnen Sie das Gerät, indem Sie den Griff nach oben ziehen.
3. Schließen Sie die Abdeckungen und schalten Sie das Gerät ein, indem
Sie es an eine normale Steckdose anschließen. Vergewissern Sie sich,
dass die Betriebsanzeige orange leuchtet.
WARNUNG: Die Kochplatten und Metalloberflächen des Geräts werden
beim Gebrauch extrem heiß. Um Verbrennungen zu vermeiden, tragen Sie
hitzebeständige Handschuhe und berühren Sie nur den schwarzen Teil des
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Griffs.
4. Drücken Sie den Hauptschalter, die untere Platte beginnt zu arbeiten.
Drücken Sie den oberen Schalter, Die obere Platte beginnt zu arbeiten.
Nach einer Vorheizzeit von etwa fünf Minuten ist das Produkt einsatzbereit.
5. Heben Sie die obere Platte mithilfe des Griffs an. Legen Sie Speisen mit
hitzebeständigem Holz- oder Kunststoffbesteck auf die untere Platte.
ACHTUNG: Verwenden Sie kein Metallbesteck, da dieses die
Antihaftbeschichtung der Platten zerkratzt und beschädigt.
6. Senken Sie den oberen Teller mithilfe des Griffs ab und setzen Sie ihn
auf das Essen.
HINWEISE:
• Die Garzeit für verschiedene Lebensmittel hängt von der Art und Dicke
der Lebensmittel ab.
• Lebensmittel sollten vor dem Verzehr gründlich durchgegart werden.
7. Sobald das Essen den gewünschten Gargrad erreicht hat, heben Sie
den Griff an, um die Teller zu öffnen, und entnehmen Sie das Essen mit
dem Besteck. Falls Sie zu diesem Zeitpunkt noch etwas garen möchten,
schließen Sie die Teller, um die Wärme zu erhalten.
8. Wiederholen Sie die Schritte 5 bis 9, bis der gesamte Garvorgang
abgeschlossen ist, und geben Sie bei Bedarf erneut Speiseöl hinzu.
9. Sie können die obere Platte anheben und dann die obere und untere
Platte flach hinlegen. Auf diese Weise können beide Platten als Grillroste
verwendet werden .
10. Schalten Sie das Produkt aus, indem Sie das Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.
11. Reinigen und trocknen Sie das Gerät, sobald es vollständig abgekühlt
ist.
12. Verriegeln Sie das Gerät in der geschlossenen Position, indem Sie das
vom Griff am weitesten entfernte Ende des Verriegelungsriegels
eindrücken.

REINIGUNG
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• Vor der Reinigung den Netzstecker ziehen und warten, bis das Gerät und
die Platten abgekühlt sind.
• Wischen Sie die Außenseite nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab
und achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit, kein Öl oder Fett in die
Kühlschlitze gelangt.
• Reinigen Sie weder die Innen- noch die Außenseite mit Scheuermitteln
oder Stahlwolle, da dies die Oberfläche beschädigt.
• Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen.
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FORNO PER PIZZA DA BANCO
MODELLO: MB-PA15
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MODELLO: MB-PA15

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di

interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci

scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Tenere i bambini lontani dalla macchina per evitare pericoli.

Le superfici possono surriscaldarsi durante l'uso.
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IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

Definizioni delle parole chiave
PERICOLO – Indica una situazione di pericolo imminente che, se non
evitata, provocherà morte o lesioni gravi. L'utilizzo di questa parola
chiave è limitato alle situazioni più estreme.
ATTENZIONE – Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potrebbe provocare morte o lesioni gravi.
ATTENZIONE – Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, può provocare lesioni lievi/moderate o danni al prodotto/alla
proprietà. Inoltre, segnala le pratiche non sicure.

Definizioni delle parole chiave
PERICOLO – Indica una situazione di pericolo imminente che, se non
evitata, provocherà morte o lesioni gravi. L'utilizzo di questa parola chiave
è limitato alle situazioni più estreme.

ATTENZIONE – Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potrebbe provocare morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE – Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, può provocare lesioni lievi/moderate o danni al prodotto/alla
proprietà. Avverte inoltre contro pratiche non sicure.

Quando si utilizza questo o qualsiasi altro apparecchio elettrico,
attenersi sempre a queste precauzioni di sicurezza di base:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA

DELL'USO.



- 3 -

AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o
gravi lesioni personali:
• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
• I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.
• Utilizzare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile e resistente
al calore.
• Quando l'apparecchio è in funzione, la temperatura delle superfici
accessibili può essere molto elevata. Assicurarsi di non toccare queste
parti calde dell'apparecchio.
• Utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata. Lasciare uno spazio di
almeno 10-15 cm su tutti i lati del prodotto per consentire un'adeguata
circolazione dell'aria.
• Non posizionare il prodotto sopra o vicino a un fornello a gas o elettrico,
né all'interno o sopra un forno riscaldato o altra fonte di calore.
• Non permettere che il prodotto tocchi tende, rivestimenti murali, vestiti,
piatti asciugamani o altri materiali infiammabili durante il suo utilizzo.
• Non toccare le superfici calde del prodotto. Non spostare il prodotto
mentre è collegato alla presa di corrente. Lasciare raffreddare
completamente il prodotto prima di maneggiarlo.
• Non utilizzare accessori non raccomandati per questo prodotto o non
venduti dal produttore.
• Non utilizzare il prodotto in prossimità di acqua o altri liquidi.
• Non immergere o far cadere il prodotto in acqua o altri liquidi. Se il
prodotto cade in acqua, scollegarlo immediatamente dalla presa elettrica.
Non toccare né immergere le mani nell'acqua.
• Non lasciare il prodotto incustodito durante l'uso. L'apparecchio non è
progettato per essere azionato tramite un timer esterno o un sistema di
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controllo remoto separato.
• Non esercitare alcuna pressione sul cavo di alimentazione nel punto in
cui si collega al prodotto, altrimenti potrebbe sfilacciarsi e rompersi.
• Non collegare o scollegare il prodotto da una presa elettrica con le mani
bagnate.
• Tenere il prodotto e il relativo cavo di alimentazione lontani da superfici
riscaldate.
• Non utilizzare mai questo prodotto se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati, se non funziona correttamente, se è caduto, se ha
subito danni o se è stato esposto all'acqua o ad altri liquidi.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona qualificata in
modo analogo per evitare un pericolo
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e
da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i rischi connessi.
• Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.
• I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini di età
superiore agli 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.
• Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di
età inferiore agli 8 anni .

ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di lesioni personali o danni al
prodotto/alla proprietà:
• Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico, non
industriale e non commerciale, come piastra per panini e griglia per
alimenti sani. Non utilizzare l'articolo all'aperto o per altri scopi.
• Non lasciare che il cavo di alimentazione penda in punti in cui potrebbe
causare inciampi o essere tirato (ad esempio, oltre il bordo di un tavolo o di
un bancone).
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ISTRUZIONI SPECIALI:
• Per evitare un sovraccarico del circuito durante l'utilizzo di questo
prodotto, non collegare altri apparecchi ad alto wattaggio allo stesso
circuito elettrico.
• Questo prodotto viene fornito con un cavo di alimentazione corto. L'uso di
una prolunga non è consigliato con questo prodotto, ma se proprio dovete
usarne una:
La corrente elettrica nominale del cavo deve essere almeno pari a quella
del prodotto.
Sistemate la prolunga in modo che non penda in un punto in cui si possa
inciampare o tirarla involontariamente.

Per utilizzare
ATTENZIONE: Non utilizzare questo prodotto per cuocere o scongelare
alimenti surgelati. Tutti gli alimenti devono essere completamente
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scongelati prima di essere cotti con questo prodotto.
NOTA: Durante i primi utilizzi di questo prodotto, potrebbe verificarsi una
leggera emissione di fumo. Si tratta di un fenomeno normale che si
attenuerà con l'uso continuato.
1. Prima di utilizzare questo prodotto per la prima volta, pulirlo come
descritto nella sezione "Cura e manutenzione".
2. Aprire l'unità tirando la maniglia verso l'alto.
3. Chiudere le piastre e accendere l'apparecchio collegandolo a una presa
elettrica standard. Verificare che la spia di alimentazione si illumini di
colore arancione.
ATTENZIONE: Le piastre di cottura e le superfici metalliche
dell'apparecchio diventeranno estremamente calde durante l'uso. Per
evitare il rischio di ustioni, indossare guanti o muffole resistenti al calore e
toccare solo la parte nera del manico.
4. Premere l'interruttore principale, la piastra inferiore inizia a funzionare.
Premere l'interruttore superiore, la piastra superiore inizia a funzionare.
Dopo che l'unità si è preriscaldata per circa cinque minuti, il prodotto è
pronto per l'uso.
5. Utilizzare la maniglia per sollevare il piatto superiore. Adagiare il cibo sul
piatto inferiore utilizzando utensili in legno o plastica resistenti al calore.
ATTENZIONE: Non utilizzare utensili in metallo su questo prodotto, poiché
potrebbero graffiare e danneggiare il rivestimento antiaderente dei piatti.
6. Utilizzare la maniglia per abbassare e appoggiare il piatto superiore sul
cibo.
NOTE:
• Il tempo di cottura dei diversi alimenti dipende dal tipo e dallo spessore
degli stessi.
• Gli alimenti devono essere cotti accuratamente prima del consumo.
7. Quando il cibo è cotto a puntino, sollevare la maniglia per aprire le
piastre, quindi rimuovere il cibo utilizzando gli utensili. Se si prevede di
continuare la cottura, chiudere le piastre per conservare il calore.
8. Ripetere i passaggi da 5 a 9 fino al termine della cottura, aggiungendo
olio di cottura se necessario.
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9. È possibile sollevare il piatto superiore , quindi appoggiare i piatti
superiore e inferiore in piano. In questo modo, entrambi i piatti possono
essere utilizzati come griglie.
10. Spegnere il prodotto scollegando il cavo di alimentazione dalla presa
elettrica.
11. Quando l'unità si è completamente raffreddata, pulirla e asciugarla.
12. Bloccare l'unità in posizione chiusa premendo l'estremità del fermo di
bloccaggio più lontana dalla maniglia.

PULIZIA
• Prima di procedere alla pulizia, scollegare l'apparecchio dalla presa di
corrente e attendere che si raffreddi, sia l'apparecchio che le piastre.
• Pulire la parte esterna con un panno leggermente inumidito,
assicurandosi che umidità, olio o grasso non penetrino nelle fessure di
raffreddamento.
• Non pulire l'interno o l'esterno con spugnette abrasive o lana d'acciaio,
poiché ciò danneggerebbe la finitura.
• Non immergere in acqua o in altri liquidi.
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HORNO DE PIZZA DE SOBREMESA
MODELO: MB-PA15
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MODELO: MB-PA15

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre

actualizaciones de tecnología o software.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Mantenga a los niños alejados de la máquina por temor a
que sea peligrosa.

La superficie puede calentarse durante su uso.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Definiciones de palabras de señalización
PELIGRO – Indica una situación de peligro inminente que, de no
evitarse, provocará la muerte o lesiones graves. El uso de esta palabra
de señalización se limita a las situaciones más extremas.
ADVERTENCIA : Indica una situación potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, podría provocar la muerte o lesiones graves.
PRECAUCIÓN : Indica una situación potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede provocar lesiones leves o moderadas, o daños al
producto o a la propiedad. También alerta sobre prácticas inseguras.

Definiciones de palabras de señalización
PELIGRO – Indica una situación de peligro inminente que, de no evitarse,
provocará la muerte o lesiones graves. El uso de esta palabra de
señalización se limita a las situaciones más extremas.

ADVERTENCIA : Indica una situación potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, podría provocar la muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN : Indica una situación potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podría ocasionar lesiones leves o moderadas, o daños al
producto o a la propiedad. Asimismo, advierte sobre prácticas inseguras.

Al utilizar este o cualquier otro aparato eléctrico, siga siempre estas
precauciones básicas de seguridad:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE

USAR.
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ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga
eléctrica o lesiones personales graves:
• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona
responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso
del aparato.
• Se debe vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.
• Utilice siempre el producto sobre una superficie plana, estable y
resistente al calor.
• Las superficies accesibles pueden alcanzar temperaturas muy elevadas
durante el funcionamiento del aparato. Asegúrese de no tocar estas partes
calientes.
• Utilice el producto en un área bien ventilada. Deje un espacio de al
menos 10-15 cm alrededor del producto para permitir una adecuada
circulación del aire.
• No coloque el producto sobre o cerca de una hornilla de gas o eléctrica,
ni dentro o encima de un horno caliente u otra fuente de calor.
• No permita que el producto toque cortinas, revestimientos de paredes,
ropa, vajilla. toallas u otros materiales inflamables durante su uso.
• No toque las superficies calientes del producto. No mueva el producto
mientras esté enchufado. Deje que el producto se enfríe completamente
antes de manipularlo.
• No utilice accesorios que no estén recomendados para su uso con este
producto o que no sean vendidos por el fabricante del producto.
• No utilice el producto cerca del agua u otros líquidos.
• No sumerja ni deje caer el producto en agua u otros líquidos. Si el
producto cae al agua, desconéctelo inmediatamente de la toma de
corriente. No toque ni introduzca la mano en el agua.
• No deje el producto desatendido mientras esté en uso. Este aparato no
está diseñado para ser operado mediante un temporizador externo o un
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sistema de control remoto independiente.
• No ejerza ninguna presión sobre el cable de alimentación en el punto de
conexión con el producto, ya que podría deshilacharse y romperse.
• No conecte ni desconecte el producto de una toma de corriente con las
manos mojadas.
• Mantenga el producto y su cable de alimentación alejados de superficies
calientes.
• Nunca utilice este producto si tiene el cable de alimentación o el enchufe
dañados, si no funciona correctamente, si se ha caído, si ha sufrido daños
o si ha estado expuesto al agua u otros líquidos.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o una persona igualmente cualificada
para evitar un peligro.
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o
falta de experiencia y conocimiento, siempre que hayan recibido
supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan
los riesgos que conlleva.
• Los niños no deberán realizar tareas de limpieza ni mantenimiento por
parte del usuario sin supervisión.
• Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no deben ser realizados por niños a menos que sean
mayores de 8 años y estén supervisados.
• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores
de 8 años .

PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de lesiones personales o
daños al producto/propiedad:
• Este producto está diseñado para uso doméstico, no industrial ni
comercial, exclusivamente en interiores, como máquina para hacer paninis
y parrilla saludable. No lo utilice al aire libre ni para ningún otro fin.
• No permita que el cable de alimentación cuelgue en lugares donde se
pueda tropezar con él o tirar de él (por ejemplo, sobre el borde de una
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mesa o mostrador).

INSTRUCCIONES ESPECIALES:
• Para evitar una sobrecarga del circuito al utilizar este producto, no
conecte otro producto de alta potencia al mismo circuito eléctrico.
• Este producto incluye un cable de alimentación corto. No se recomienda
el uso de un cable de extensión con este producto, pero si es
imprescindible utilizar uno:
La potencia eléctrica indicada en el cable debe ser al menos igual a la del
producto.
Coloca el cable de extensión de manera que no quede colgando donde se
pueda tropezar con él o tirar de él involuntariamente.

Para usar
PRECAUCIÓN: No utilice este producto para cocinar ni descongelar
alimentos congelados. Todos los alimentos deben estar completamente
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descongelados antes de cocinarlos con este producto.
NOTA: Durante los primeros usos de este producto, puede que produzca
algo de humo. Esto es normal y desaparecerá con el uso continuado.
1. Antes de usar este producto por primera vez, límpielo como se describe
en la sección “Cuidado y mantenimiento”.
2. Abra la unidad tirando de la manija hacia arriba.
3. Cierre las placas y encienda el aparato conectándolo a una toma de
corriente estándar. Verifique que el indicador de encendido se ilumine en
naranja.
ADVERTENCIA: Las placas de cocción y las superficies metálicas del
aparato se calentarán muchísimo durante su uso. Para evitar quemaduras,
utilice guantes o manoplas resistentes al calor y toque únicamente la parte
negra del mango.
4. Presione el interruptor principal, la placa inferior comienza a funcionar.
Presione el interruptor superior, La placa superior comienza a funcionar.
Después de que la unidad se precalienta durante aproximadamente cinco
minutos, el producto está listo para su uso.
5. Utilice el asa para levantar el plato superior. Coloque los alimentos en el
plato inferior con utensilios de madera o plástico resistentes al calor.
PRECAUCIÓN: No utilice utensilios de metal en este producto, ya que
rayarán y dañarán el revestimiento antiadherente de los platos.
6. Utilice el asa para bajar y apoyar el plato superior sobre la comida.
NOTAS:
• El tiempo de cocción de los diferentes alimentos depende del tipo y el
grosor de los mismos.
• Los alimentos deben cocinarse completamente antes de consumirlos.
7. Cuando la comida esté cocida a su gusto, levante la manija para abrir
las placas y retire la comida con los utensilios. Si va a continuar cocinando
en este momento, cierre las placas para conservar el calor.
8. Repita los pasos 5 a 9 hasta que la cocción esté completa, añadiendo
aceite de cocina según sea necesario.
9. Puedes levantar la placa superior y luego colocar las placas superior e
inferior planas . De esta manera, ambas placas podrían usarse como
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parrillas.
10. Apague el producto desenchufando el cable de alimentación de la
toma de corriente.
11. Cuando la unidad se haya enfriado por completo, límpiela y séquela.
12. Bloquee la unidad en su posición cerrada presionando el extremo del
pestillo de bloqueo más alejado del asa.

LIMPIEZA
• Antes de limpiarlo, desenchúfelo y espere a que el aparato y las placas
se enfríen.
• Limpie la parte exterior únicamente con un paño ligeramente humedecido,
asegurándose de que no entre humedad, aceite ni grasa en las ranuras de
ventilación.
• No limpie el interior ni el exterior con estropajos abrasivos ni lana de
acero, ya que esto dañará el acabado.
• No sumergir en agua ni en ningún otro líquido.
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PIEC DO PIZZY NA BLACIE
MODEL: MB-PA15



- 1 -

MODEL: MB-PA15

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo

do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o

aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

WAŻNE ZABEZPIECZENIA

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Trzymaj dzieci z dala od urządzenia, aby nie stwarzały
zagrożenia.

Powierzchnie mogą się nagrzewać w trakcie użytkowania.
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WAŻNE ZABEZPIECZENIA

Definicje słów sygnałowych
NIEBEZPIECZEŃSTWO – oznacza sytuację bezpośrednio
niebezpieczną, która, jeśli się jej nie uniknie, spowoduje śmierć lub
poważne obrażenia. Użycie tego słowa sygnałowego ograniczone jest do
najbardziej ekstremalnych sytuacji.
OSTRZEŻENIE – Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która,
jeśli się jej nie uniknie, może spowodować śmierć lub poważne
obrażenia.
UWAGA – Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli się
jej nie uniknie, może spowodować drobne/średnie obrażenia lub
uszkodzenie produktu/mienia. Ostrzega również przed niebezpiecznymi
praktykami.

Definicje słów sygnałowych
NIEBEZPIECZEŃSTWO – oznacza sytuację bezpośrednio niebezpieczną,
która, jeśli się jej nie uniknie, spowoduje śmierć lub poważne obrażenia.
Użycie tego słowa sygnałowego ograniczone jest do najbardziej
ekstremalnych sytuacji.

OSTRZEŻENIE – Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która,
jeśli się jej nie uniknie, może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

UWAGA – Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej
nie uniknie, może skutkować drobnymi/średnimi obrażeniami ciała lub
uszkodzeniem produktu/mienia. Ostrzega również przed niebezpiecznymi
praktykami.

Podczas korzystania z tego lub jakiegokolwiek innego urządzenia
elektrycznego należy zawsze przestrzegać następujących
podstawowych środków ostrożności:
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PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ

WSZYSTKIE INSTRUKCJE.

OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem
elektrycznym lub poważnych obrażeń ciała:
• Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo
lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
• Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie
bawią się urządzeniem.
• Produkt należy zawsze stosować na płaskiej, stabilnej i odpornej na
ciepło powierzchni.
• Temperatura dostępnych powierzchni może być bardzo wysoka podczas
użytkowania urządzenia. Uważaj, aby nie dotykać tych gorących części
urządzenia.
• Używaj produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. Zachowaj co
najmniej 10-15 cm wolnej przestrzeni z każdej strony produktu, aby
zapewnić odpowiednią cyrkulację powietrza.
• Nie należy umieszczać produktu na lub w pobliżu palnika gazowego lub
elektrycznego, ani wewnątrz lub na rozgrzanym piekarniku lub innym
źródle ciepła.
• Nie dopuszczać do kontaktu produktu z zasłonami, okładzinami
ściennymi, odzieżą, naczyniami ręczników lub innych materiałów
łatwopalnych podczas użytkowania.
• Nie dotykaj gorących powierzchni produktu. Nie przesuwaj produktu, gdy
jest podłączony do prądu. Przed dotknięciem produktu odczekaj, aż
całkowicie ostygnie.
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• Nie należy używać akcesoriów, które nie są zalecane do stosowania z
tym produktem lub nie są sprzedawane przez producenta produktu.
• Nie należy używać produktu w pobliżu wody lub innych płynów.
• Nie umieszczaj ani nie wrzucaj produktu do wody ani innych płynów. Jeśli
produkt wpadnie do wody, natychmiast odłącz go od gniazdka
elektrycznego. Nie dotykaj ani nie wrzucaj do wody.
• Nie należy pozostawiać produktu bez nadzoru podczas jego użytkowania.
Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego
timera ani oddzielnego systemu zdalnego sterowania.
• Nie należy naciągać przewodu zasilającego w miejscu jego podłączenia
do produktu, gdyż może się on przetrzeć i pęknąć.
• Nie podłączaj ani nie odłączaj produktu od gniazdka elektrycznego
mokrymi rękami.
• Trzymaj produkt i jego przewód zasilający z dala od rozgrzanych
powierzchni.
• Nigdy nie używaj produktu, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są
uszkodzone, produkt nie działa prawidłowo, został upuszczony,
uszkodzony lub miał kontakt z wodą lub innymi płynami.
• Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobę o
podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.
• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a
także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, jeśli
znajdują się pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym
zagrożenia.
• Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować urządzeń bez nadzoru.
• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urządzenia nie powinny być wykonywane przez dzieci, chyba że mają
ukończone 8 lat i znajdują się pod nadzorem.
• Trzymaj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 8 lat .

UWAGA – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń ciała lub uszkodzenia
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produktu/mienia:
• Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego,
nieprzemysłowego, niekomercyjnego, jako opiekacz do kanapek panini i
grill. Nie należy używać go na zewnątrz ani do żadnych innych celów.
• Nie należy pozwalać, aby przewód zasilający zwisał w miejscu, w którym
istnieje ryzyko potknięcia się o niego lub jego pociągnięcia (np. przez
krawędź stołu lub blatu).

INSTRUKCJE SPECJALNE:
• Aby uniknąć przeciążenia obwodu podczas korzystania z tego produktu,
nie należy podłączać do tego samego obwodu elektrycznego innego
produktu o dużym poborze mocy.
• Do produktu dołączony jest krótki przewód zasilający. Nie zaleca się
stosowania przedłużacza w połączeniu z tym produktem. Jeśli jednak jest
to konieczne:
Podane na etykiecie parametry elektryczne przewodu muszą być co
najmniej tak wysokie, jak parametry produktu.
Ułóż przedłużacz tak, aby nie wisiał w miejscu, w którym można się o
niego potknąć lub przypadkowo pociągnąć.
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Do użytku
OSTROŻNOŚĆ: Nie używaj tego produktu do gotowania i rozmrażania
mrożonek. Wszelkie produkty spożywcze muszą być całkowicie
rozmrożone przed gotowaniem ich przy użyciu tego produktu.
NOTATKA: Podczas początkowego użytkowania produktu może wydzielać
się trochę dymu. Jest to normalne i ustąpi wraz z dalszym użytkowaniem.
1. Przed pierwszym użyciem produktu należy go wyczyścić zgodnie z
opisem w rozdziale „Pielęgnacja i konserwacja”.
2. Otwórz urządzenie, pociągając uchwyt do góry.
3. Zamknij płytki i włącz urządzenie, podłączając je do standardowego
gniazdka elektrycznego. Sprawdź, czy kontrolka zasilania świeci na
pomarańczowo.
OSTRZEŻENIE: Płyty grzewcze i metalowe powierzchnie urządzenia będą
się bardzo nagrzewać podczas użytkowania. Aby uniknąć ryzyka
oparzenia, należy nosić rękawice odporne na ciepło i dotykać wyłącznie
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czarnej części uchwytu.
4. Naciśnij główny włącznik, aby uruchomić dolną płytę . Naciśnij górny
włącznik, Górna płyta zaczyna działać. Po około pięciu minutach
nagrzewania urządzenie jest gotowe do użycia.
5. Użyj uchwytu, aby podnieść górny talerz. Umieść jedzenie na dolnym
talerzu za pomocą drewnianych lub plastikowych żaroodpornych naczyń.
UWAGA: Nie używaj metalowych naczyń do tego produktu, ponieważ
porysują i uszkodzą powłokę zapobiegającą przywieraniu talerzy.
6. Za pomocą uchwytu opuść górny talerz i połóż go na jedzeniu.
UWAGI:
• Czas gotowania różnych potraw zależy od ich rodzaju i grubości.
• Przed spożyciem żywność należy dokładnie ugotować.
7. Gdy potrawa będzie gotowa do pożądanego stopnia, unieś uchwyt, aby
otworzyć talerze, a następnie wyjmij potrawę za pomocą sztućców. Jeśli w
tym czasie będzie więcej potraw, zamknij talerze, aby zachować ciepło.

8. Powtarzaj kroki 5–9 , aż do zakończenia gotowania, w razie potrzeby

dodając olej.
9. Możesz podnieść górną płytę , a następnie położyć górną i dolną płytę
płasko. W ten sposób obie płyty będą mogły służyć jako grille.
10. Wyłącz produkt, odłączając przewód zasilający od gniazdka
elektrycznego.
11. Po całkowitym ostygnięciu urządzenia wyczyść je i osusz.
12. Zablokuj urządzenie w pozycji zamkniętej, naciskając koniec zatrzasku
blokującego znajdujący się dalej od uchwytu.

CZYSZCZENIE
• Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i poczekaj, aż
ostygnie ono wraz z płytkami.
• Przetrzyj zewnętrzną część urządzenia lekko zwilżoną szmatką,
uważając, aby do otworów chłodzących nie dostała się wilgoć, olej ani
smar.
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• Nie czyść wnętrza ani zewnętrznej części urządzenia szorstkimi gąbkami
ani wełną stalową, gdyż może to spowodować uszkodzenie powłoki.
• Nie zanurzać w wodzie ani innym płynie.
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PIZZAOVEN VOOR OP HET
AANRECHT,

MODEL: MB-PA15
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MODEL: MB-PA15

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of

software-updates voor ons product.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Houd kinderen uit de buurt van de machine vanwege het
gevaar.

De oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Definities van signaalwoorden
GEVAAR – Geeft een direct gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, zal leiden tot de dood of ernstig letsel. Het gebruik van dit
signaalwoord is beperkt tot de meest extreme situaties.
WAARSCHUWING – Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die,
indien niet vermeden, kan leiden tot de dood of ernstig letsel.
LET OP – Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, kan leiden tot licht/matig letsel of schade aan
producten/eigendommen. Het waarschuwt ook voor onveilige praktijken.

Definities van signaalwoorden
GEVAAR – Geeft een direct gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, zal leiden tot de dood of ernstig letsel. Het gebruik van dit
signaalwoord is beperkt tot de meest extreme situaties.

WAARSCHUWING – Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die,
indien niet vermeden, kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

LET OP – Geeft een potentieel gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, kan leiden tot licht/matig letsel of schade aan
producten/eigendommen. Het waarschuwt tevens tegen onveilige
praktijken.

Volg bij het gebruik van dit of enig ander elektrisch apparaat altijd
deze basisveiligheidsmaatregelen:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK.
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WAARSCHUWING - Om het risico op brand, elektrische schokken of
ernstig letsel te verminderen:
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die
onvoldoende ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
• Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.
• Gebruik het product altijd op een vlakke, stabiele en hittebestendige
ondergrond.
• De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan erg hoog oplopen
wanneer het apparaat in gebruik is. Raak deze hete delen van het
apparaat niet aan.
• Gebruik het product in een goed geventileerde ruimte. Zorg voor
minimaal 10-15 cm ruimte aan alle kanten van het product om voldoende
luchtcirculatie mogelijk te maken.
• Plaats het product niet op of in de buurt van een gas- of elektrische
brander, of in of op een verwarmde oven of andere warmtebron.
• Zorg ervoor dat het product niet in contact komt met gordijnen,
wandbekleding, kleding of serviesgoed. handdoeken of andere brandbare
materialen tijdens het gebruik.
• Raak geen hete oppervlakken van het product aan. Verplaats het product
niet terwijl het is aangesloten op het stopcontact. Laat het product volledig
afkoelen voordat u het aanraakt.
• Gebruik geen accessoires die niet aanbevolen worden voor gebruik met
dit product of die niet door de fabrikant van het product worden verkocht.
• Gebruik het product niet in de buurt van water of andere vloeistoffen.
• Plaats of laat het product niet in water of andere vloeistoffen vallen. Als
het product in water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact. Raak het water niet aan en steek er niet in.
• Laat het product niet onbeheerd achter tijdens gebruik. Het apparaat is
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niet bedoeld om te worden bediend met een externe timer of een apart
afstandsbedieningssysteem.
• Oefen geen druk uit op het netsnoer bij de aansluiting op het product,
aangezien het snoer dan kan rafelen en breken.
• Steek het product niet met natte handen in het stopcontact en haal het er
ook niet met natte handen uit.
• Houd het product en het netsnoer uit de buurt van verwarmde
oppervlakken.
• Gebruik dit product nooit als het netsnoer of de stekker beschadigd is, als
het niet goed werkt, als het is gevallen, beschadigd is of in contact is
gekomen met water of andere vloeistoffen.
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, een servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon om gevaar te voorkomen.
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met een verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale beperking of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
begrijpen.
• Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.
• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
• Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar .

LET OP - Om het risico op persoonlijk letsel of schade aan
producten/eigendommen te verminderen:
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis,
niet-industrieel, niet-commercieel, huishoudelijk gebruik als panini-maker
en gezonde grill. Gebruik het apparaat niet buitenshuis of voor enig ander
doel.
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• Laat het netsnoer niet hangen op een plek waar men erover kan
struikelen of eraan kan trekken (bijvoorbeeld over de rand van een tafel of
aanrecht).

SPECIALE INSTRUCTIES:
• Om overbelasting van het circuit te voorkomen bij gebruik van dit product,
mag u geen ander apparaat met een hoog wattage op hetzelfde circuit
aansluiten.
• Bij dit product wordt een kort netsnoer meegeleverd. Het gebruik van een
verlengsnoer wordt afgeraden voor dit product, maar als u er toch een
nodig heeft:
Het aangegeven elektrische vermogen van het snoer moet minstens even
hoog zijn als dat van het product.
Zorg ervoor dat het verl snoer niet in de weg hangt, waardoor men er niet
over kan struikelen of het per ongeluk kan uittrekken.

Om te gebruiken
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VOORZICHTIGHEID: Gebruik dit product niet om bevroren voedsel te
koken of te ontdooien. Alle voedingsmiddelen moeten volledig ontdooid
zijn voordat ze met dit product worden bereid.
OPMERKING: Bij het eerste gebruik van dit product kan er wat rook
ontstaan. Dit is normaal en zal bij verder gebruik afnemen.
1. Reinig dit product vóór het eerste gebruik zoals beschreven in het
gedeelte 'Verzorging en onderhoud'.
2. Open het apparaat door de hendel omhoog te trekken.
3. Sluit de platen en schakel het apparaat in door de stekker in een
standaard stopcontact te steken. Controleer of het stroomindicatielampje
oranje brandt.
WAARSCHUWING: De kookplaten en metalen oppervlakken van het
apparaat worden extreem heet tijdens gebruik. Om brandwonden te
voorkomen, draag hittebestendige wanten of handschoenen en raak alleen
het zwarte gedeelte van het handvat aan .
4. Druk op de hoofdschakelaar; de onderste plaat begint te werken. Druk
op de bovenste schakelaar. De bovenste plaat begint te werken. Nadat het
apparaat ongeveer vijf minuten heeft voorverwarmd, is het product klaar
voor gebruik.
5. Gebruik het handvat om de bovenste plaat op te tillen. Plaats het
voedsel op de onderste plaat met behulp van hittebestendig keukengerei
van hout of plastic.
LET OP: Gebruik geen metalen keukengerei op dit product, aangezien dit
krassen en de antiaanbaklaag van de platen zal beschadigen.
6. Gebruik de handgreep om de bovenplaat te laten zakken en op het
voedsel te plaatsen.
OPMERKINGEN:
• De kooktijd voor verschillende voedingsmiddelen hangt af van het soort
en de dikte van het voedsel.
• Voedsel moet goed gaar gekookt worden voordat het geconsumeerd
wordt.
7. Wanneer het eten naar wens gaar is, til dan de handgreep op om de
platen te openen en haal het eten eruit met behulp van het keukengerei.



- 7 -

Als er nog meer gekookt moet worden, sluit dan de platen om de warmte te
behouden.
8. Herhaal stap 5 t/m 9 totdat al het koken is voltooid, en voeg indien nodig
opnieuw bakolie toe.
9. Je kunt de bovenste plaat omhoog tillen en vervolgens de bovenste en
onderste plaat plat plaatsen. Op deze manier kunnen beide platen als grill
worden gebruikt.
10. Schakel het product uit door de stekker uit het stopcontact te halen.
11. Wanneer het apparaat volledig is afgekoeld, reinig en droog het dan.
12. Vergrendel het apparaat in de gesloten stand door het uiteinde van de
vergrendelingshendel dat zich het verst van de handgreep bevindt in te
drukken.

SCHOONMAAK
• Haal voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact en wacht tot
het apparaat en de platen zijn afgekoeld.
• Veeg de buitenkant af met een licht vochtige doek en zorg ervoor dat er
geen vocht, olie of vet in de koelopeningen terechtkomt.
• Reinig de binnen- of buitenkant niet met een schurend schuursponsje of
staalwol, aangezien dit de afwerking beschadigt.
• Niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen.
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MODELL: MB-PA15

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

produkt.

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER

Varning – För att minska risken för skador måste
användaren läsa instruktionsmanualen noggrant.

Håll barn borta från maskinen av rädsla för fara.

Ytan kan bli varm under användning.
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VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER

Definitioner av signalord
FARA – Indikerar en omedelbart farlig situation som, om den inte
undviks, kommer att leda till dödsfall eller allvarliga skador.
Användningen av detta signalord är begränsad till de mest extrema
situationerna.
VARNING – Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till dödsfall eller allvarliga skador.
VARNING – Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till mindre/måttliga skador eller
produkt-/egendomsskador. Den varnar också för osäkra metoder.

Definitioner av signalord
FARA – Indikerar en omedelbart farlig situation som, om den inte undviks,
kommer att leda till dödsfall eller allvarliga skador. Användningen av detta
signalord är begränsad till de mest extrema situationerna.

VARNING – Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till dödsfall eller allvarliga skador.

VARNING – Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till mindre/måttliga skador eller
produkt-/egendomsskador. Den varnar också för osäkra metoder.

När du använder denna eller någon annan elektrisk apparat, följ alltid
dessa grundläggande säkerhetsåtgärder:

LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE
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ANVÄNDNING.

VARNING – För att minska risken för brand, elstötar eller allvarliga
personskador:
• Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
• Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
• Använd alltid produkten på en plan, stabil och värmebeständig yta.
• Temperaturen på åtkomliga ytor kan vara mycket hög när apparaten
används. Se till att inte vidröra dessa heta delar av apparaten.
• Använd produkten i ett välventilerat utrymme. Se till att det finns minst
10–15 cm utrymme på alla sidor av produkten för att möjliggöra tillräcklig
luftcirkulation.
• Placera inte produkten på eller nära en gas- eller elektrisk spis, eller inuti
eller ovanpå en uppvärmd ugn eller annan värmekälla.
• Låt inte produkten vidröra gardiner, väggbeklädnader, kläder, porslin
handdukar eller andra brandfarliga material under användning.
• Rör inte vid produktens heta ytor. Flytta inte produkten medan den är
inkopplad. Låt produkten svalna helt innan du hanterar den.
• Använd inte tillbehör som inte rekommenderas för användning med
denna produkt eller som säljs av produkttillverkaren.
• Använd inte produkten nära vatten eller andra vätskor.
• Placera eller tappa inte produkten i vatten eller andra vätskor. Om
produkten faller i vatten, dra omedelbart ur sladden från eluttaget. Rör inte
vid eller för in händerna i vattnet.
• Lämna inte produkten utan uppsikt medan den används. Apparaten är
inte avsedd att användas med hjälp av en extern timer eller ett separat
fjärrkontrollsystem.
• Utsätt inte nätsladden för någon belastning där den ansluts till produkten
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eftersom den kan fransa sig och gå av.
• Anslut inte produkten till eller från ett eluttag med våta händer.
• Håll produkten och dess nätsladd borta från varma ytor.
• Använd aldrig denna produkt om den har en skadad nätsladd eller
kontakt, inte fungerar som den ska, har tappats, skadats eller utsatts för
vatten eller andra vätskor.
• Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person för att undvika
fara.
• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande
erfarenhet och kunskap om de har övervakats eller fått instruktioner om
hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår de risker som är
förknippade med det.
• Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
• Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras
av barn om de inte är äldre än 8 år och övervakas.
• Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn under 8 år .

VARNING – För att minska risken för personskada eller
produkt-/egendomsskada:
• Denna produkt är avsedd för inomhusbruk, icke-industriellt,
icke-kommersiellt hushållsbruk endast som paninimaskin och hälsosam
grill. Använd inte produkten utomhus eller för något annat ändamål.
• Låt inte nätsladden hänga där den kan snubblas över eller dras (t.ex. över
kanten på ett bord eller en bänk).

SÄRSKILDA INSTRUKTIONER:
• För att undvika överbelastning av kretsen när du använder den här
produkten, använd inte en annan produkt med hög effekt på samma
elektriska krets.
• En kort nätsladd medföljer denna produkt. En förlängningssladd
rekommenderas inte för användning med den här produkten, men om en
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måste användas:
Sladdens markerade elektriska klassning måste vara minst lika hög som
produktens.
Placera förlängningssladden så att den inte hänger där man kan snubbla
över den eller dra i den oavsiktligt.

Att använda
FÖRSIKTIGHET: Använd inte denna produkt för att tillaga eller tina fryst
mat. All mat måste vara helt upptinad innan den tillagas med denna
produkt.
NOTERA: Under den första användningen av denna produkt kan den
producera lite rök. Detta är normalt och kommer att avta med ytterligare
användning.
1. Innan du använder produkten för första gången, rengör den enligt
beskrivningen i avsnittet ”Skötsel och underhåll”.
2. Öppna enheten genom att dra upp handtaget.
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3. Stäng plattorna och slå på enheten genom att ansluta den till ett vanligt
eluttag. Kontrollera att strömindikatorlampan lyser orange.
VARNING: Kokplattorna och metallytorna på enheten blir extremt varma
under användning. För att undvika risk för brännskador, använd
värmebeständiga vantar eller handskar och rör endast vid den svarta delen
av handtaget .
4. Tryck på huvudströmbrytaren, den nedre plattan börjar fungera . Tryck
på den övre strömbrytaren. den övre plattan börjar fungera. När enheten
har förvärmts i cirka fem minuter är produkten klar att användas.
5. Använd handtaget för att lyfta den övre tallriken. Placera maten på den
nedre tallriken med hjälp av värmebeständiga redskap av trä eller plast.
VARNING: Använd inte metallredskap på den här produkten, eftersom de
kommer att repa och skada tallrikarnas non-stick-beläggning.
6. Använd handtaget för att sänka ner och placera den övre tallriken
ovanpå maten.
ANMÄRKNINGAR:
• Tillagningstiden för olika livsmedel beror på matens typ och tjocklek.
• Mat bör tillagas ordentligt före konsumtion.
7. När maten är tillagad som önskat, lyft handtaget för att öppna tallrikarna
och ta sedan ut maten med hjälp av redskapen. Om mer tillagning ska
göras samtidigt, stäng tallrikarna för att spara värme.

8. Upprepa steg 5–9 tills all tillagning är klar och applicera matolja igen vid

behov.
9. Du kan lyfta upp den övre plattan och sedan placera den övre och nedre
plattan platt. På så sätt kan båda plattorna användas som grillar.
10. Stäng av produkten genom att dra ur nätsladden från eluttaget.
11. När enheten har svalnat helt, rengör och torka den.
12. Lås enheten i stängt läge genom att trycka in den ände av låsspärren
som är längst bort från handtaget.

RENGÖRING
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• Innan rengöring, dra ur sladden och vänta tills apparaten och plattorna
har svalnat.
• Torka av utsidan med endast en lätt fuktad trasa och se till att ingen fukt,
olja eller fett kommer in i kylspringorna.
• Rengör inte insidan eller utsidan med slipande skursvampar eller stålull
eftersom det kommer att skada ytbehandlingen.
• Doppa inte i vatten eller någon annan vätska.




